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Explanation of the Tai Calendar

The Tai calendar, called lAk1 nI6 in Phake, consists of a cycle of 60 days and 60 years. The names of the days and years are identical, and each consists of two syllables, as shown in Table (1). There are 10 words which can occur in first position, and 12 which can occur in second position. As Table (1) shows, each word is only used 6 times, so that the maximum possible number of dates is sixty.

Table 1: The Lakni

	
	1st word 
	kap1
	nap1
	hAi2
	mzN2
	pvk1
	kat1
	khot1
	hoN4
	tau3
	ka1

	2nd word:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	cav3
	
	1
	
	13
	
	25
	
	37
	
	49
	

	mit4
	
	11
	
	23
	
	35
	
	47
	
	59
	

	san3
	
	21
	
	33
	
	45
	
	57
	
	9
	

	sI1 NA5
	
	31
	
	43
	
	55
	
	7
	
	19
	

	sI5
	
	41
	
	53
	
	5
	
	17
	
	29
	

	NI5
	
	51
	
	3
	
	15
	
	27
	
	39
	

	pau3
	
	
	2
	
	14
	
	26
	
	38
	
	50

	kav3
	
	
	12
	
	24
	
	36
	
	48
	
	60

	hau3
	
	
	22
	
	34
	
	46
	
	58
	
	10

	mot
	
	
	32
	
	44
	
	56
	
	8
	
	20

	sav3
	
	
	42
	
	54
	
	6
	
	18
	
	30

	mau3
	
	
	52
	
	4
	
	16
	
	28
	
	40


In Table (1), the numbers indicate the order in which these are used. So that if a particular year is kap1 cav3, the year following will be nap1 pau3, then hAi2 NI5 and so on.

To keep time, the Tais use a Lakni Board and put a small stick into the name of the day, moving it on one day at a time.

Link to photograph of Sam Thun’s Lakni Board
Link to photograph of a second Lakni Board
Link to photograph of Sam Thun’s calculations for the calendar year 2001/2
When asked the meaning of the names of the days, Sam Thun Wingkyen replied that he didn’t know them, because people in former times did not pass on the meanings.

The name lak1 nI6 comes from the word lak1 ‘post, stake’ and refers to the small wooden sticks that are put into the Lakni board to mark the days and or years. To keep time you move this stick (khAi4) from one place to another. 

The syllable nI6 in Lakni comes from the Burmese word for year [hni?]. Sam Thun varies between pronouncing it with a 6th tone and a 1st tone. He also pointed out that it could be pronounced lak1 lI6.

In former times, people used to move the stake for the year once a year, and the stake for the days was moved every day. These days, according to Sam Thun, nobody follows this custom in Namphakey apart from himself. Yehom Buragohain also has a Lakni board in Guwahati.

In former times people put the Lakni date on books when they commenced or completed copying or composing them. These days, however, the Sakkarit date is used. The Sakkarit era began 1182 years after the Parinibbana of the Buddha. The year 2003 is Sakkarit era 1365. See The Tai Calendar for the Year 2001/2002.

Ai Che Let stated that in the Lakni system, the year 2000/2001 was kA1 kav3 and the year 2001/2002 was tau1 mit1 and that the 28th March 2001 was khut1 mit4. So the full date for the 28th March 2001 would be:

i)
lkqnI
pI
mJgq
kakE
wnq
tj
xutqmitq

lak1 nI6
pI2
mzN2
kA1 kav3
wan2
tai2
khut1 mit4


Lakni
year
(country)
Ka Kaeu
say
Tai
Khut Mit

‘Today is the Tai day Khut Mit in the Lakni year Ka Kaeu.’

ANALYSIS (of the opening of the text)

Link to Audio file for this text
SM

1)
lkqnI
kasgq


lAk1 nI6
ka3 saN6


lAk1 nI6
what


‘What is lAk1 nI6?’

Sam Thun

2)
lkqnI
Anq
Anq
pI


lAk1 nI6
an2
An1
pI2


lAk1 nI6
CLF
count
year


‘lAk1 nI6 is the way of counting the years.’

SM

3)
AJwq


z2


YES


‘Yes’

Sam Thun

4)
Anq
Anq
pI
lkqnI


an2
An1
pI2
lAk1 nI6


CLF
count
year
lAk1 nI6

‘lAk1 nI6 is the way of counting the years.’

SM

5)
AJwq
cJwq
...
cJwq
mJnq
kasgq


z2
cv5
...
cv5
mvn2
ka3 saN6


YES
name
..
name
3Sg
what


‘Yes, what is its name?’

Sam Thun

6)
cJwq
mJnq
cJwq
wnq
mJnq



cv5
mvn2
cv5
wan2
mvn2


name
3Sg
name
day
3Sg


‘It’s name, (you mean) the names of its days.’

7)
cJwq
wnq
mJnq
kpqcE
npqpW
hjgI



cv5
wan2
mvn2
kap1 cav3
nap1 pau3
hAi2 NI5


name
day
3Sg
Kap Caeu
Nap Pau
Hai Ngi


‘The names are Kap Caeu, Nap Pau, Hai Ngi &c.’

He then reads the names of all the years in the order specified above in Table (1). 

8)
xalj
nJgq
ygq


ka1 lai4
nvN5
yaN2


this many
like
have


‘There are this many.’

